
 

 

  

 

EU-WEITER ÜBERSETZUNGSWETTBEWERB FÜR SCHÜLER:INNEN 

 
Liebe Lehrerinnen und Lehrer, 

der Übersetzungswettbewerb Juvenes Translatores feiert heuer Jubiläum: Am 26. November 
2026 geben wir 17-jährigen Schülerinnen und Schülern bereits zum 20. Mal die Gelegenheit, ihr 
Sprachtalent unter Beweis zu stellen.  

Registrieren Sie Ihre Schule zwischen dem 1. September und dem 12. Oktober und ermöglichen 
Sie Ihren Schüler:innen, an unserem beliebten Wettbewerb teilzunehmen. Zu gewinnen gibt es 
eine Reise nach Brüssel, wo der oder die Gewinner:in hautnah erleben kann, was es bedeutet, für 
die EU zu übersetzen. 

Jedes Jahr aufs Neue übersetzen rund 3000 Schüler:innen in der gesamten EU einen eine Seite 
langen Text in eine der 24 EU-Amtssprachen.  

Ziel des Wettbewerbs ist es, Sprachenlernen und Übersetzen zu fördern und junge Sprachtalente 
zu inspirieren. Denn im Sprachunterricht erwerben junge Menschen Kenntnisse, die für Mobilität, 
Zusammenarbeit und Verständigung über Landesgrenzen hinweg unerlässlich sind.  

Die diesjährigen Ausgangstexte sind dem Programm Erasmus+ gewidmet, das schon seit 40 Jahren 
Verbindungen schafft und Leben bereichert. 

Die Übersetzerinnen und Übersetzer der Europäischen Kommission bewerten die Übersetzungen 
Ihrer Schülerinnen und Schüler und wählen eine:n Gewinner:in für jedes EU-Land. Die 
27 Gewinner:innen werden im kommenden Frühjahr zur Preisverleihung am Hauptsitz der 
Europäischen Kommission in Brüssel eingeladen, in Begleitung von einer Lehrkraft und bis zu zwei 
Elternteilen. 

Schüler:innen, die zwar nicht gewonnen haben, aber deren Übersetzungen ebenfalls sehr gut 
waren, erhalten eine „besondere Erwähnung“ (special mention). Im Frühjahr 2027 werden sie zu 
Online-Tutorials mit Translations-Studierenden eingeladen, die am European Master’s in 
Translation teilnehmen. Dabei haben sie die Gelegenheit, mehr über Sprach- und 
Translationsstudiengänge sowie die damit verbundenen Karriereaussichten zu erfahren. 

https://translation.ec.europa.eu/get-involved-european-language-activities-and-initiatives/juvenes-translatores_en
https://translation.ec.europa.eu/get-involved-european-language-activities-and-initiatives/european-masters-translation_en
https://translation.ec.europa.eu/get-involved-european-language-activities-and-initiatives/european-masters-translation_en


 

 

 
 
 
 
 
 
Ich möchte Sie herzlich dazu einladen, Ihren Schüler:innen die Chance auf eine Teilnahme an 
diesem EU-weiten Wettbewerb zu geben. Weitere Informationen finden Sie auf dem 
Informationsblatt im E-Mail-Anhang. 

Der Wettbewerb erfreut sich großer Beliebtheit, sodass leider nicht alle interessierten Schulen 
zum Zuge kommen werden. Sollte Ihre Schule nicht ausgewählt werden, erhalten Sie von mir – der 
DGT-Sprachbeauftragten in Österreich – ein Juvenes-Translatores-Alternativangebot. Weitere 
Informationen folgen per E-Mail, wenn Sie sich für den Wettbewerb registrieren.  

Wenn Sie mehr über Übersetzung und Mehrsprachigkeit bei der Europäischen Kommission 
erfahren möchten, besuchen Sie gerne unsere Website und folgen Sie uns in den sozialen Medien. 

 

Mit freundlichen Grüßen 
 
Viktoria Palfinger 
Sprachbeauftragte 
Vertretung der Europäischen Kommission in Österreich 
 
 
 
 

 
 
 

 ec.europa.eu/translatores     

 facebook/translatingforeurope   

 instagram.com/translatingforeurope  

 Schreiben Sie uns : DGT-TRANSLATORES@ec.europa.eu 

Übersetzung 

#JuvenesTranslatores 

https://translation.ec.europa.eu/index_en
mailto:DGT-TRANSLATORES@ec.europa.eu

